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CONSENTIMIENTO Y PARTICIPACIÓN DE LA COMUNIDAD -----, 

Le O 3 AVR. 2019 
Capacitaciones 

Nº ........ Q~G/:. ... .. 
Las capacitaciones del Proyecto Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial, 
preparan a los investigadores culturales provenientes de las diversas regiones 
sobre el consentimiento libre, previo e informado y sobre, los registros etnográficos, 
antes de enviarlos a campo a inventariar sus propias manifestaciones. 

Taller de Metodología para el Levantamiento de Inventarios del Patrimonio Inmaterial de 
Panamá del 06 al 08 de julio de 2016, dictado por el equipo del Proyecto a los Investigadores de 
campo contratados, con información sobre los beneficios de la Convención de UNESCO y los 
contenidos de los conocimientos tradicionales que protege OMPI. 

Consentimiento y participación de la comunidad 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

 

 

 

 

 

 

 
Taller de Formulación de Expedientes de Candidaturas del PCI y concursos de fondos de 
UNESCO, del 9 al 12 de agosto de 2016, dictado por  la facilitadora de UNESCO María Ismenia Toledo, 
en la sede del MICI, a funcionarios de instituciones, organizaciones culturales y miembros de los 
congresos indígenas. En la foto, el viceministro de Comercio Interior e Industrias, Manuel Grimaldo; 
María Ismenia Toledo y miembros de la Fundación INDICRI, ACAMPADOC, organizadores del  
Festival de cine documental de PCI. 

 



 

Fichaje de Campo 

Los investigadores de campo son miembros de la comunidad previamente 

capacitados. Aplican la ficha de inventario  a los tenedores del conocimiento donde 

anotan y describen las manifestaciones que se investigan. Estos documentos lo 

firman el investigador y la persona censada dando fe de la información y su 

aprobación para la divulgación.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los investigadores culturales Valentín Ubarte, Bolívar Ramos y Ramón Cepeda registraron  a 
los tenedores del conocimiento, danzantes, músicos y artesanos de  las danzas de los diablos 
cucuás en la comunidad San Miguel Centro de Coclé. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los investigadores  de campo, Ladys Centella  y Raúl Forde, ficharon en 
la comunidad de Garachiné, Darién, a los poseedores de conocimiento 
relacionados a la Danza de los diablos de Espejo de Garachiné.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los investigadores de campo Félix Quirós, Ely López y Joaquín De León documentaron a artesanos, 
organizadores, danzantes y músicos de  las siete danzas de la celebración del Corpus Christi de la 
comunidad de Parita, provincia de Herrera.  
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En la provincia de Panamá Oeste, Tagnia Shocrón registró a danzantes, directores, 
artesanos y músicos que continúan con la tradición de la Danza del Gran Diablo del Corpus 
Christi de La Chorrera.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los investigadores culturales Rafael 
Monterrey, César Augusto Fuentes y 
Edwar Castillo, miembros de la 
comunidad y parte del Corpus Christi, 
registraron y entrevistaron a los 
poseedores del conocimiento de las 
siete danzas y de todas las tradiciones 
relacionadas con la fiesta del Corpus 
Christi  en la Villa de Los Santos.  



Reuniones de evaluación de inventario y candidatura con miembros de 

asociaciones relacionadas  con la celebración del Corpus Christi en Panamá 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Junio, 2013- El proyecto Salvaguardia del PCI se reunió con Miguel 
Cigarruista, personaje de la diabla de la Danza del Gran Diablo, y con 
diversos miembros para la coordinación de  entrevistas y grabaciones de 
las prácticas con los nuevos semilleros. 

Septiembre 2014, Reunión del 

Proyecto Salvaguardia del PCI con 

miembros de la Asociación Miguel 

Leguizamo sobre el expediente de 

candidatura del Corpus Christi y  el 

archivo histórico de esta 

manifestación.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

2015-Reunión y capacitación con miembros de organizaciones del Corpus Christi y estudiantes 
de la carrera técnica de folclor del Instituto Nacional de Cultura, sobre la convención de 
salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial, los tipos de candidatura y la viabilidad de  la 
candidatura de las Danzas del Corpus Christi. 
 

30 de junio de 2016. Reunión con el folclorista Aristides Burgos y su  asistente, 
Alvis Miller, para tratar temas relacionados al expediente del Corpus Christi y la  
coordinación de reuniones con la comunidad. 
 



Firma pública de la candidatura “Danzas y expresiones asociadas a la Fiesta 

del Corpus Christi”  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

El viceministro de Comercio Interior e Industrias, Eduardo Palacios, firmó el expediente Danzas y 
expresiones asociadas a la Fiesta del Corpus Christi para su postulación a la Lista Representativa 
del PCI de la Humanidad ante UNESCO el 25 de marzo de 2019 en las instalaciones del MICI, 
acompañado por el embajador de Panamá ante UNESCO, Flavio Méndez, y el  director del 
Registro  de la Propiedad Industrial, Leonardo Uribe. 

Participaron en el acto de la firma representantes de diversas danzas del Corpus Christi  
con sus vestuarios.   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La firma de la candidatura contó con la presencia de los Directores Provinciales del MICI, 
Dirección de Artesanías y presidentes y delegados  de las asociaciones y patronatos de danzas 
del Corpus Christi; investigadores y autoridades locales de las diferentes comunidades donde 
se practica esta celebración.  

Diversos medios registraron la firma pública del expediente . El periodista Luis Sierra, de la agencia de 
noticias Xinhua, entrevistó, entre otros,  al embajador de Panamá ante UNESCO, Flavio Méndez, y al 

presidente de la Asociación Rescate de Danzas Miguel  Leguízamo, Aristides Burgos.  



 

COMMUNITY CONSENT AND PARTICIPATION 

 

Training  

The training sessions of the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage Project 

prepare cultural researchers from different regions on free, prior and informed 

consent and on ethnographic records, before sending them to the field to inventory 

their own manifestations. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Methodology Workshop for the preparation of Inventories of the Intangible Heritage of Panama from 

July 06 to July 8, 2016, dictated by the Project team to the contracted field investigators, with information on 

the benefits of the UNESCO Convention and the contents of the traditional knowledge that WIPO protects. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

 

 

 

 

 

 
Workshop on Formulation of PCI Candidacy Files and UNESCO fund competitions, from August 9 to 
12, 2016, given by the UNESCO facilitator María Ismenia Toledo, at the MICI headquarters, to officials 
of institutions, cultural organizations and members of the indigenous congresses. In the photo, the 
Deputy Minister of Internal Trade and Industries, Manuel Grimaldo; María Ismenia Toledo and 
members of the INDICRI Foundation, ACAMPADOC, organizers of the PCI Documentary Film Festival. 



 

 

Field research 

Field investigators are members of the previously trained community. Apply the inventory 

form to the knowledge holders where they record and describe the manifestations that are 

investigated. These documents are signed by the researcher and the person counted 

attesting to the information and their approval for the disclosure. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The cultural researchers Valentín Ubarte, Bolívar Ramos and Ramón Cepeda registered 
knowledge holders, dancers, musicians and artisans of the Diablo Cucuás  dances in the San 
Miguel Centro community of the Coclé. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The field researchers, Ladys Centella and Raúl Forde, registered in the 
community of Garachiné, Darién, the possessors of knowledge related to 
the Dance of the Diablo Espejo of Garachiné. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Field researchers Félix Quirós, Ely López and Joaquín De León documented artisans, organizers, 

dancers and musicians of the seven dances of the Corpus Christi celebration of the community of 

Parita, province of Herrera. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In the province of Panamá Oeste, Tagnia Shocrón recorded dancers, directors, artisans  and 
musicians who continue with the tradition of the dance of the Gran Diablo of Corpus Christi 
of La Chorrera. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cultural researchers Rafael Monterrey, 
Cesar Augusto Fuentes and Edwar 
Castillo, members of the community 
and part of the Corpus Chrisi, recorded 
and interviewed the possessor of the 
knowledge of the seven dances and all 
the traditions related to the Corpus 
Christi in the Villa de Los Santos. 



Inventory evaluation and candidacy meetings with members of associations 

related to the celebration of Corpus Christi in Panama 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

June, 2013-The Safeguard project of the PCI met with Miguel Cigarruista, 
character of the Diabla de la Danza del Gran Diablo, and with several 
members for the coordination of interviews and recordings of the practices 
with the new seedbeds. 

Septiember 2014. Meeting of the 

Safeguarding Project of the PCI with 

members of the Miguel Leguizamo 

Association on the candidacy file of 

Corpus Christi and the historical 

archive of this event. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

2015. Meeting and training with members of Corpus Christi organizations and students of the 

folkloric technical career of the National Institute of Culture, on the convention of safeguarding 

the Intangible Cultural Heritage, the types of candidacy and the viability of the candidacy of the 

Corpus Christi Dances. 

June 30, 2016. Meeting with the folklorist Aristides Burgos and his assistant, 

Alvis Miller, to discuss issues related to the Corpus Christi file and the 

coordination of meetings with the community. 



 

Public signature of the candidacy "Dances and expressions associated with 

the Feast of Corpus Christi" 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

The Deputy Minister of Internal Trade and Industries, Eduardo Palacios, signed the file Dances 
and Expressions associated with the Feast of Corpus Christi for his nomination to the 
Representative List of the PCI of Humanity before UNESCO on March 25, 2019 at the MICI 
facilities, accompanied by the ambassador of Panama to UNESCO, Flavio Méndez, and the 
director of the Registry of Industrial Property, Leonardo Uribe. 

Representatives of various Corpus Christi dances with their costumes participated in the 
signing ceremony. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

The signing of the candidacy was attended by the provincial directors of the MICI, general 
direction of national crafts and presidents and delegates of the dance associations and 
patronages of Corpus Christi; researchers and local authorities of the different communities 
where this celebration is practiced. 

Various media recorded the public signature of the file. Journalist Luis Sierra, of the Xinhua news 
agency, interviewed, among others, the ambassador of Panama to UNESCO, Flavio Méndez, and the 
president of the Dance Rescue Association Miguel Leguízamo, Aristides Burgos. 



 



No. 

ASISTENOA A LA FIRMA DEL EXPEDIENTE DEL CORPUS OIRISTI 
2S DE MARZO DE 2019 

NOMBRE FIRMA 



No. 

ASISTENOA A LA FIRMA DEL EXPEDIENTE DEL CORPUS CHRISTI 
25 DE MARZO DE 2019 

NOMBRE CEDULA RELACIÓN/FUNCIONES FIRMA 
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Panamá, 15 de Febrero de 2019 

Ministro 

Néstor González 

Ministro de Comercio e Industrias 

Distinguido Señor Néstor GonzáJez, Nosotros los miembros de la comunidad de La 

Chon-era y de Ja Agrupación de la Danza del Gran Diablo Infantil de La Chon-era, Le 

Solicitamos que las Danzas del Corpus Christi de Panamá sea incluida a la Lista 

Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO por 

considerarlo parte de nuestra tradición y herencia cultural. 

En espera de que nuestra petición sea atendida de forma positiva, les saluda atentan1ente. 

~ d,My,~ f?-3 OV-2G2., J Jorge Gamboa 

Director de la Agrupación 



  

Panama, February 15, 2019 

Minister 

Nestor Gonzalez 

Minister of Commerce and Industries 

Mr. Nestor Gonzalez, we, the members of La Chorrera community and the Danza del Gran Diablo 
Infantil de La Chorrera Group, request that the Corpus Christi Dances of Panama be included to 
the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity before UNESCO, as we 
regard it as part of our tradition and cultural legacy. 

Awaiting a favorable answer. 

Kind regards, 

(Signed) 

Jorge Gamboa 

Dance Group Director 



 



  



  

CONSENTIMIENTO LIBRE, PREVIO E INFORMADO DE LA COMUNIDAD 

Nosotros, miembros de la comunidad, promovemos y participamos activamente en el desarrollo de las activiades del 

Corpus Christi, y sol icitamos la inscripción de esta expresión cultural en la Lista Representativa del Patrimonio Cultural 

Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO. 

FREE, PRIOR AND INFORMED COMMUNITY CONSENT 

We, members of the community, promete and actively participate in the development of the activities of Corpus Christi, 

and request the registration of this cultural expression in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of 

Humanity before UNESCO. 

NOMBRE CÉDULA COMUNIDAD ASOCIACIÓN FIRMA 



  

CONSENTIMIENTO LIBRE, PREVIO E INFORMADO DE LA COMUNIDAD 

Nosotros, miembros de la comunidad, promovemos y participamos activamente en el desarrollo de las activiades del 

Corpus Christi, y solicitamos la inscripción de esta expresión cultural en la Lista Representativa del Patrimonio Cultural 

Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO. 

FREE, PRIOR AND INFORMED COMMUNITY CONSENT 

We, members of the community, promote and actively participate in the development of the activities of Corpus Christi, 
and request the registration of this cultural expression in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of 

Humanity befare UNESCO. 

NOMBRE CÉDULA COMUNIDAD ASOCIACIÓN FIRMA 



 

CONSENTIMIENTO LIBRE, PREVIO E INFORMADO DE LA COMUNIDAD 

Nosotros, miembros de la comunidad, promovemos y participamos activamente en el desarrollo de las activiades del 

Corpus Christi, y sol icitamos la inscripción de esta expresión cultural en la Lista Representativa del Patrimonio Cultural 

Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO. 

FREE, PRIOR AND INFORMED COMMUNITY CONSENT 

We, members of the community, promote and actively participate in the development of the activities of Corpus Christ i, 

and request t he registration of this cultural expression in t he Representative List of the Intangible Cultural Heritage of 

Humanity before UNESCO. 

NOMBRE CÉDULA COMUNIDAD ASOCIACIÓN FIRMA 
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Parita, 1 de marzo 2019. 

Señor: 
NESTOR GONZÁLEZ 
Ministro de Comercio e Industrias 
E. S. D. 

Señor ministro: 

Los miembros del Patronato Simón "Mon" Mendieta, a través de sus representantes, 

solicita que la Fiesta del Corpus Christi con sus Danzas Tradicionales, sea inscrita en la Lista 
Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad, ante UNESCO, porque 

consideramos que cumple con los requisitos para obtener este reconocimiento y su 

documentación lleva años de proceso. 

Parita es una comunidad herrerana que mantiene vivas sus tradiciones culturales 

folclóricas. La Fiesta del Corpus Christi salvaguarda las diferentes danzas tradicionales que 

denotan la convivencia armónica entre lo pagano y lo divino. La preparación de dichas 

danzas valora los elementos autóctonos, entre los que se distinguen sus atuendos y 

máscaras, además de la música, cantos y parlamentos que acompañan con instrumentos 

musicales propios de la región, y que muestran la capacidad de trabajo en equipo y los 

fuertes lazos que nos unen en torno a todo el ciclo del Corpus. 

La Fiesta del Corpus Christi adquiere cada año más vistosidad y participación de la 

comunidad, y la asistencia de muchos visitantes propios y extranjeros. En los últimos años 

se han hecho esfuerzos grandes para rescatar, perseverar y divulgar estas tradiciones que 

forman parte integral de nuestros Valores culturales. Esta herencia de nuestros 

antepasados hoy es modelo de como organizamos como comunidad para vivir las 

trad iciones que nos identifican. 

En ese sentido, otorgamos nuestro consentimiento al Proyecto Salvaguardia del Patrimonio 

Cultural Inmaterial de Panamá (del Ministerio de Comercio e Industrias) para que realice los 

trámites pertinentes ante la UNESCO y utilicen las imágenes, videos y demás registros 

obtenidos con el fin de que la Fiesta sea nominada a la Lista Representativa del Patrimonio 
Cultural Inmaterial de la Humanidad. 



 



  

Parita, 2019 

Mr. 

NESTOR GONZALEZ 

Minister of Commerce and Industries 

City 

Dear Minister: 

The Simon "Mon" Mendieta Council members, through its representatives, requests that a 
nomination of the Corpus Christi Celebrations and its Traditional Dances be included to the 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity before UNESCO, as we 
believe that this manifestation meets the requirements needed to be listed as a heritage of 
humanity. 

Parita is a community in Herrera that keeps their folkloric cultural traditions alive. The Corpus 
Christi celebration safeguards various traditional dances representing a harmonious existence 
between the divine and pagan. Preparations for such dances value native elements, such as their 
outfits and masks, music, songs and theatrical performances with dialogue accompanied by 
musical instruments specific to the region, and that demonstrate the ability to work as a team and 
the strong ties which unite us around the Corpus cycle. 

Every year the Corpus Christi celebration gains more awareness and participation from the 
community, as well as attendance of many national and foreign visitors. In recent years, 
considerable efforts have been made to rescue, conserve and disseminate these traditions that 
constitute an integral part of our cultural values. Such inheritance from our ancestors is the model 
we use today to organize ourselves as a community in order to live the traditions that identify us. 

In this regard, we grant the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage Project of Panama 
(of the Ministry of Commerce and Industries) our consent to submit the relevant documentation 
to UNESCO and grant them permission to use videos, photographs and any other material with 
the purpose of nominating this Celebration to the Representative List of the Intangible 
Cultural Heritage of Humanity. 

We note that MICl's Safeguarding Project has spent years documenting this celebration, and that 
Felix Quiros, Eli J. Lopez B. and Joaquin De Leon Vasquez, members of our community, have 
participated in creating a field inventory, through registering and interviewing, being guided by 
their institution. 

Best regards, 

Enrique Bernal 

e.e. Carlota Herrera de Allen, National Director of Commerce 
Leonardo Uribe, General Director of the Industrial Property Registry 
Emma Gómez, General Coordinator in charge of the Safeguarding of the ICH Project 
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COMITÉ PRO RESCATE DE DANZAS 

Antón, 8 de marzo de 2019. 

Su Excelencia 
NESTOR GONZÁLEZ 
Ministro de Comercio e Industria 

En su manos 

Respetado Ministro: 

Sean nuestras primeras palabras mensajeras de un saludo fraterno y de éxitos en sus 
funciones diarias. 

El comité conformado por conocedores de las danzas de Corpus Christi de Antón 
danzantes, miembros de la comunidad civil y el Patronato del Festival Nacional del toro 
Guapo, los cuales buscan conservar, promover y resaltar las costumbres y tradiciones de 
nuestro Distrito, que con el transcurrir de los años se ha convertido en un marco de 
referencia muy importante de nuestra cultura folclórica panameña. 

Es por ello, le solicitamos a usted tome en consideración nuestra petición para que la 
manifestación del Corpus Christi de Antón, sea inscrita en la Unesco, ya que es 
considerada como una herencia que dejaron nuestros ancestros 

En espera de su respuesta, quedamos de usted 

Atenta~ _{Jfi. 
Prof~ ~ d-
Coordinadora de Danzas 

~9 
JáitMoreno 
Danza de Diablos 

~~~+ 
So~ed 

areno 
Danzas de las Palomitas 

~~ 
Patronato del Toro Guapo 

~~u~rr 
Coordinadora de Danzas 

~~~ 
Sociedad Civil 

uc7•~-
Danzas de la Doctoradas 

"Rescatando nuestras tradiciones y costumbres" 



  

Anton, March 8, 2019. 

His excellency 

NESTOR GONZALEZ 

PRO RESCUE OF DANCES COMMITTEE 

Minister of Commerce and Industries 

Delivered by hand 

Dear Minister: 

We would like to first send you our cordial greetings and deserving successes in your daily 
functions. 

The committee is comprised of people with knowledge of Anton's Corpus Christi dances, 
members of the civil community and the Patronato del Festival Nacional del Toro Guapo, seeking 
to preserve, promote and highlight our Oistrict's customs and traditions, that throughout the years 
have become a significant reference point of Panamanian folkloric culture. 

Thus, we ask you to take our request into consideration, so that Anton's Corpus Christi expression 
may be inscribed in Unesco, since it is regarded as a legacy left by our ancestors. 

Awaiting your response. 

Regards, 

(Signed} 
Prof. Flora De Moreno 
Dance Coordinator 

(Signed) 
Jair Moreno 
Danza de Diablo 

(Signed) 
Miguel Mendoza 
Civil Society 

(Signed) 
Marieta Moreno 
Palomitas Dances 

(Signed) 
Gilberto Moreno 
Toro Guapo Council 

(Signed} 
Angel Lucero 
Dance Coordinator 

(Signed) 
Elisabeth Ortega 
Civil Society 

(Signed) 
Marina Moreno 
Doctoradas Dances 

"Rescuing our traditions and customs" 



  

DANZAS DE CORPUS CHRISTI DE ANTÓN 

CONSENTIMIENTO LIBRE, PREVIO E INFORMADO DE LA COMUNIDAD 

Nosotros, miembros de la comunidad de Antón promovemos y participamos activamente en el desarrollo de las activiades 

del Corpus Christi, y solicitamos la inscripción de esta expresión cultural en la Lista Representativa del Patrimonio Cultural 

Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO. 

FREE, PRIOR ANO INFORMED COMMUNITY CONSENT 

We, members of the community Anton promote and actively participate in the development of the activities of Corpus 

Christi, and request the registration of this cultural expression in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage 

of Humanity before UNESCO. 

NOMBRE C~DULA COMUNIDAD ASOCIACIÓN FIRMA 
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Su Excelencia 
Néstor González 
Ministro de Comercio e Industrias 
E. S. D. 

Respetado Ministro González: 

Chepo, 13 de marzo de 2019 

Reciba nuestros saludos, felicitaciones y deseos de éxito en sus funciones 
cotidianas. 

En esta oportunidad deseamos manifestarle nuestro interés en que se reconozcan 
las danzas del Corpus Christi y se eleve la candidatura a la Lista Representativa 
del Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO, a través de 
las gestiones del Proyecto Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial. 
Nuestra comunidad es un ente luchador donde custodiamos la herencia que 
dejaron nuestros ancestros. 

Nuestros registros de inventario, documentación fotográfica y audiovisual han sido 
con la participación de la comunidad y el Proyecto Salvaguardia de su institución 
en visitas y eventos durante varios años, y estamos de acuerdo en que nuestras 
imágenes, videos e información sea empleada en todas las actividades 
relacionadas a la salvaguardia de nuestras manifestaciones. 

La Asociación Cívica y Cultural "Sergio A. Jiménez" y la Agrupación "Chepo 
Proyección y Cultura", conocen de su gran interés, amor, respeto a la cultura y 
costumbres. Nuestras agrupaciones, en busca de conservar, promover y resaltar 
nuestro folklore con la "Danza del Gran Diablo" y juego Congo del Distrito de 
Chepo, se ha dado a conocer en el transcurrir de los años como parte importante 
de la cultura folklórica panameña. 



  

Nuestras agrupaciones le agradecen de antemano su apoyo, con muestras de 
respeto y consideración a su persona en apoyar el folklore de nuestro pueblo 
Chepano. Teléfonos para mayor información son: Cristobalina Bósquez 
67797340 (cristomaria1991@hotmail.com) y Celestino Sánchez 6956-0902 
(chepopro@hotmail.com), Olda Licona de González 6673-8269, Javier Camargo 
6603-1875 

Se despiden de usted atentamente, 

.f'-":t- LO. - ~{). 
cl'Ís~linaBÓsqi~z d. 

Coordinadora 
Chepo Proyección y Cultura 

¿ffi, J'5 [ 
Celestino Sánchez 
Coordinador/ Instructor 

Chepo Proyección y Cultura 

PJét?.n Cristóbal 

IJ/rtoifd~ 
Presidenta 

Asociación Cívica Cultural Sergio A. Jiménez 

\ ~~ 
avier Camargo 
ice President 

/-. JJ (7- J_ ,J/_ ~a~ 
~ r~ c~ ustodia 



(Logo): CHEPO. OUTREACH AND CULTURE 

(Logo): "SERGIO A. JIMENEZ" CIVIC AND CULTURAL ASSOCIATION OF CHEPO 

His excellency 

NESTOR GONZALEZ 

Minister of Commerce and Industries 

Delivered by hand 

Dear Minister Gonzalez: 

We send our cordial greetings and deserving successes in your daily functions. 

We take this opportunity to express our interest in having the Corpus Christi dances recognized 
and the nomination to be inscribed to the Representative List of the Intangible Cultural Heritage 
of Humanity before UNESCO, through the administration of the Safeguarding of the Intangible 
Cultural Heritage Project. Our community is part of the constant fight of safeguarding the legacy 
left by our ancestors. 

Our photographic and audiovisual documentation and inventory records have been completed 
with the participation of the community and of their institution's Safeguarding Project during visits 
and events over the course of several years, and we give our consent for our images, videos and 
information to be used in all activities related to the safeguarding of our expressions. 

The "Sergio A. Jimenez" Civic and Cultural Association and the Chepo "Outreach and Culture" 
Group, acknowledge their great interest, love and respect towards culture and customs. In the 
efforts of preserving, promoting and highlighting our folklore, over the years our groups have 
become to be known as an important part of the Panamanian folkloric culture, through the Danza 
de/ Gran Diablo and the Juegos Congo of the Chepo District. 

Our groups thank you in advance for your support and send you their respects and appreciation 
for your support of our people of Chepo. For more information please contact: Cristobalina 
Bosquez 67797340 (cristomaria1991 @hotmail.com) and Celestino Sanchez 6956-0902 
(chepopro@hotmail.com), Olda Licona de Gonzalez 6673-8269, Javier Camargo 6603-1875. 

Kind regards, 

Cristobalina Bosquez 0. 
Coordinator 

Chepo Outreach and Culture 

Celestino Sanchez 
Coordinator/Instructor 

Olda Licona de Gonzalez 
President 

Sergio A. Jimenez Civic and Cultural Association 

Javier Camargo 
Vice President 

Sergio A. Jimenez Civic and Cultural Association 



  

THE DANZA DEL GRAN DIABLO OF CHEPO'S CORPUS CHRISTI 

SUPPORT FOR THE NOMINATION OF THE CORPUS CHRISTI DANCES TO THE 

REPRESENT ATIVE LIST OF THE HERIT AGE OF HUMANITY 

NAME ID CONNECTION TO CORPUS SIGNA TU RE 
CHRISTI 



  

DANZA DE CORPUS CHRISTI DE CHEPO 

CONSENTIMIENTO LIBRE, E INFORMADO DE LA COMUNIDAD 

Nosotros, miembros de la comunidad de Chepa promovemos y participamos activamente 
en el desarrollo de la actividad del Corpus Christi y solicitamos la inscripción de esta 
expresión cultural en la lista Representativa del patrimonio Cultural Inmaterial de la 
Humanidad ante la UNESCO. 

FREE.PRIOR ANO INFORMED COMMUNITY CONSENT 

We. Members of the community Chepo promete and actively participate in the development of the activities of Corpus 
Christi, and request the registration of lhis cultural expression in the representative list of the Intangible Cultural Heritage 
of Humanity befare UNESCO. 

NOMBRE CEDULA COMUNIDAD ASOCIACIÓN FIRMA 
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DANZA DEL GRAN DIABLO DEL CORPUS CHRISTI DE CHEPO 

APOYO A NOMINACIÓN DE LAS DANZAS DEL CORPUS CHRISTI A LA LISTA REPRESENTATIVA DEL 

PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD 

NOMBRE CÉDULA RELACIÓN CON EL CORPUS FIRMA 

.S. C1v1 
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CLUB CIVICO DE GARACHINEÑOS Y AMIGOS 
RESIDENTES EN PANAMÁ.(C.C.G.A.R.P.) 

Garachiné, 1 S de marzo de 2019 

Señor 
NESTOR GONZÁLEZ 
Ministro de Comercio e Industrias 
Ciudad 

Estimado ministro González: 

Parque Lefevre, Edif. Pacifico, Planta Baja. 

Ce/.: 6630-2015 
E-mail: garachine. darien@hotmail.com 

La comunidad de Garachiné de la provincia de Darién, a través del Club Cívico de Garachineños y 
Amigos Residentes en Panamá (C.C.G.A.R.P.), solicita que las Fiestas del Corpus Christi con sus 
Danzas Tradicionales, sea incluida en una candidatura a la Lista Representativa del Patrimonio Cultural 
lnmaterial de la Humanidad, ante UNESCO, puesto que creemos que esta manifestación reúne los 
requisitos necesarios para ser declarada como patrimonio de la humanidad. 

Es por ello que damos nuestro consentimiento al Proyecto Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial 
de Panamá del Ministerio de Comercio e Industrias, para que realice los trámites correspondientes ante 
UNESCO y el permiso para la utiliz.ación de videos, fotografias y cualquier otro material que haya sido 
obtenido durante la documentación para todos los trámites. 

La danza de Los Diablos de Espejos de Garachiné, provincia de Darién, de la festividad del Corpus 
Christi ha pasado por el proceso de documentación, donde los señores Ladys Centella y Raúl Forde, 
ambos miembros de esta comunidad, han participado activamente en el levantamiento del inventario de 
campo, fichaje y entrevista de los poseedores de conocimiento de esta expresión cultural, con la 
orientación del personal especializado en esta materia. El Proyecto Salvaguardia del Patrimonio Cultural 
lnmaterial del Ministerio de Comercio e Industrias ha grabado y registrado todos los procesos de esta 
manifestación. 

La celebración del Corpus Christi es parte de la identidad de sus pobladores, quienes año tras año se 
organizan para celebrarla, en convivencia, como miembros de la comunidad. Son actores vivos tanto en la 
festividad religiosa como en la danza, la confección de los atuendos, las máscaras, los instrumentos 
musicales, la música y en la enseñanza de los cantos y parlamentos. 

Agradecemos su gestión, 

~ 
Directora Cultural Presidente 

e.e. Carlota Herrera de Allen, Directora Nacional de Comercio 
Leonardo Uribe, Director General del Registro de la Propiedad Industrial 
Emma Gómez, Coordinadora General encargada del Proyecto Salvaguardia del PCIP 



  

Garachine, March 15, 2019 

Mr. 

NESTOR GONZALEZ 

Minister of Commerce and Industries 

City 

Dear Minister: 

The community of Garachine of the Province of Darien, through the Civic Club of the Garachine 
People and Friends Residents of Panama (known in Spanish as C.C.G.A.R.P.), requests that 
a nomination of the Corpus Christi Celebrations and its Traditional Dances be included to the 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity before UNESCO, as we 
believe that this manifestation meets the requirements needed to be listed as a heritage of 
humanity. 

Therefore, we grant the Ministry of Commerce and Industries' Safeguarding of the Intangible 
Cultural Heritage Project of Panama our consent to submit the relevant documentation to 
UNESCO and grant them permission to use videos, photographs or any other material obtained 
during the documentation process. 

The Corpus Christi celebration of the Diablos de Espejos dance of Garachine, Darien province 
has gone through the documentation process, where Ladys Centella and Raul Forde, both 
members of this community, have actively participated in creating a field inventory, registering 
and interviewing knowledge bearers of this cultural expression, guided by experts in this matter. 
The Ministry of Commerce and Industries' Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 
Project of Panama has recorded and registered all processes related to this manifestation. 

The Corpus Christi celebration is part of the identity of its people, who year after year come 
together as members of the community to organize it and celebrate it. They are living actors of 
the religious festivities through the dances, making of the outfits, masks, musical instruments and 
music, as well as teachings of the songs and theatrical performances with dialogue. 

Thank you for your collaboration, 

Ladys Centella 
Cultural Director 

e.e. Carlota Herrera de Allen, National Director of Commerce 
Leonardo Uribe, General Director of the Industrial Property Registry 

Raul Forde 
Presiden! 

Emma Gómez, General Coordinator in charge of the Safeguarding of the ICH Project 



  

FIRMAS DE LOS DANZANTES, FAMILIARES, ARTESANOS Y MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD DE GARACHINÉ QUE SOLICITAN LA CANDIDATURA DE SU 
DANZA DE CORPUS CHRISTI A LA LISTA DE PATRIMONIO CULTURAL 
INMATERIAL DE LA HUMANIDAD. 

NOMBRE CÉDULA 
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Colón, 15 de marzo de 2019 

Su Excelencia 
NESTOR GONZALEZ 
Ministro de Comercio e Industrias 
E.S.D. 

Señor ministro: 

Reciba un cordial saludo y éxitos en la labor que desempeña. 

El grupo Renacer de mi Danza se acerca a usted para solicitarle que se reconozca la danza de 
Diablitos de espejo de Portobelo, de la fiesta del Corpus Christi, para que se nominen ante UNESCO, 
junto a las otras danzas del Corpus Christi de los diablitos sucios de Santa Rosa, Nuevo San Juan y 
de Chilibre, y de otras comunidades, en la Lista Represe¡,tativa del Patrimonio Cultural Inmaterial 
de la Humanidad, ya que estas son manifestaciones diversas regionales que forman parte de la 
identidad de nuestras comunidades de Portobelo y Colón. 

El trabajo de investigación, registro del inventario, fotografías y videos se ha realizado por el 
Proyecto Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial del Ministerio de Comercio e Industrias 
con participación del grupo "Renacer de mi Danza". Por lo tanto, otorgamos el permiso para que 
todo el material audiovisual y de investigación pueda ser utilizado en la preparación de la 
documentación que se requiere para la nominación de las danzas del Corpus Christi. 

Como investigador he publicado el libro Diablitos de espejo: una tradición portobeleña, y como 
gestor cultura l he promovido la creación de un semillero para ambas danzas, la de diablitos de 
espejo y la de diablitos sucios de Santa Rosa y Nuevo San Juan. 

Atentamente, 

Victoriano Arturo Gavidia 
Grupo Renacer de mi Danza 



  

Colon, March 15, 2019. 

His excellency 

NESTOR GONZALEZ 

Minister of Commerce and Industries 

Delivered by hand 

Dear Minister: 

We would like to first send you our cordial greetings and deserving successes in your daily 

functions. 

The Renacer de mi Danza group requests for the Diablitos de espejos of Portobelo dance of the 

Corpus Christi festivities to be recognized, so that it may be nominated before UNESCO, along 

with other Corpus Christi dances, such as the diablitos sucios dances of Santa Rosa, Nuevo San 

Juan and Chilibre, and of other communities, to the Representative List of the Intangible Cultural 

Heritage of Humanity, since these are different regional manifestations that comprise the identity 

of our communities of Portobelo and Colon. 

Research, inventory recording, photographic and audiovisual documentation has been completed 

by the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage Project of the Ministry of Commerce and 

Industries with the participation of the "Renacer de mi Danza" group. Thus, we give our consent 

for ali research and audiovisual material to be used for the purpose of preparing necessary 

documentation for the nomination of the Corpus Christi dances. 

As a researcher I have published the book Diablitos de espejo: una tradición portobeleña, and as 

a cultural manager l've promoted the creation of a hub for both dances, the Diablo de Espejo and 

the Diablo Sucio ot Santa Rosa and San Juan. 

Kind regards, 

Victoriano Arturo Gavidia 

Renacer de mi Danza Group 



  

DANZANZANTES FAMILIARES MÚSICOS Y AMIGOS DE DIABLITOS DE ESPEJO DE 

PORTOBELO/COLÓN 

CONSENTIMIENTO PARA LA NOMINACIÓN DEL CORPUS CHRISTI EN LA LISTA 

REPRESENTATIVA DEL PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL DE LA HUMANIDAD 

NOMBRE CÉDULA RELACIÓN CON EL CORPUS FIRMA 



  

DANZANZANTES FAMILIARES MÚSICOS V AMIGOS DE DIABLITOS DE ESPEJO DE 

PORTOBELO/COLÓN 

CONSENTIMIENTO PARA LA NOMINACIÓN DEL CORPUS CHRISTI EN LA LISTA 

REPRESENTATIVA DEL PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL DE LA HUMANIDAD 
/ 

NOMBRE CÉDULA RELACIÓN CON EL CORPUS FIRMA 



 

DANZANZANTES FAMILIARES MÚSICOS Y AMIGOS DE DIABLITOS DE ESPEJO DE 

PORTOBELO/COLÓN 

CONSENTIMIENTO PARA LA NOMINACIÓN DEL CORPUS CHRISTI EN LA LISTA 

REPRESENTATIVA DEL PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL DE LA HUMANIDAD 

NOMBRE CÉDULA RELACIÓN CON EL CORPUS FIRMA 



  

Su Excelencia 
N éstor González 
Ministro de Comercio e Industrias 
E. S. D. 

Respetado Señor Ministro: 

Nuevo San Juan - Colón, 20 de marzo de 2019. 

Extendemos los saludos enviados por los miembros de nuestra comunidad; deseándole 
éxitos en su cargo al frente del ministerio. 

Los moradores y danzantes de nuestra comunidad, deseamos solicitarle que la Danza 
de los Diablitos Sucios de Nuevo San Juan; sea reconocida e incluida para la 
nominación ante la UNESCO, junto a las otras danzas de Corpus Christi de los pueblos 
de Santa Rosa, y Chilibre; dentro de la Lista Representativa del Patrimonio Cultural 
Inmaterial de la Humanidad; toda vez que esta manifestaciones forman parte de las 
tradiciones y costumbres de los pueblos del sector de la transístmica de la Provincia de 
Colón. 
Autorizamos de igual forma al Proyecto Salvaguardia del Patrimonio Cultural 
Inmaterial del Ministerio de Comercio e Industrias para el uso de cualquier imagen 
fotográfica, audiovisual, registro y documentación investigativa que pueda ser utilizada 
para la preparación de la documentación que se requiere en la presentación de la 
nominación de las danzas de Corpus Christi. 

Como danzante más antiguo en la comunidad y celoso guardián del legado de las 
familias que por tradición ejecutaron esta danza en nuestro pueblo (las Familias Pinillo, 
De La Rosa, Llerena, Egues, Góndola y Vasquez entre otras; nos encontramos 
cultivando la tradición en los niños y jóvenes de nuestras familias con el propósito de 
mantener el legado cultural de los primeros pobladores de San Juan de Pequerú y su 
posterior traslado al Nuevo San Juan. 

Agradecidos de antemano a cualquier gestión a nuestro favor. 

Atentamente, 

~~L/11Yá_ ~~--- ~._ 
CALIXToofftX ROSA V ASQUEZ 

CED. 3-47-169 'J· ·t .p / t <t 



  

Nuevo San Juan - Colón, March 20, 2019. 

Your excellence 

Néstor González 

Minister of Commerce and Industries 

Respected Mr. Minister: 

We extend the greetings sent by the members of our community; wishing you success in 
your position at the head of the ministry. 

The residents and dancers of our community, we wish to request that the Dance of the 
Diablo Sucio of Nuevo San Juan; be recognized and included far the nomination befare 
UNESCO, together with the other Corpus Christi dances of the towns of Santa Rosa, and 
Chilibre; within the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity; 
since these manifestations are part of the traditions and customs of the peoples of the 
transisthmian sector of the Province of Colón. 

We also authorize the Project Safeguarding the Intangible Cultural Heritage of the 
Ministry of Commerce and Industries far the use of any photographic, audiovisual , record 
and research documentation that can be used far the preparation of the documentation 
required in the presentation of the nomination of the Corpus Christi dances. 

As the oldest dancer in the community and jealous guardian of the legacy of the families 
who traditionally performed this dance in our town (Pinillo, De La Rosa, Llerena, Egues, 
Góndola and Vásquez families among others, we find ourselves cultivating the tradition 
in the children and young people from our families with the purpose of maintaining the 
cultural legacy of the first settlers of San Juan de Pequení and their subsequent transfer 
to Nuevo San Juan. 

Thank you in advance to any management in our favor. 

Sincerely, 

CALIXTO DE LA ROSA VASQUEZ 

CED. 3-47-169 



  

CONSENTIMIENTO PARA LA NOMINACION DEL CORPUS CHRISTI EN 

LA LISTA REPRESENTATIVA DEL PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL DE LA HUMANIDAD 

DANZANTES, MUSICOS, FAMILIARES Y AMIGOS DE LOS DIABLITOS SUCIOS DE NUEVO SAN JUAN 

NOMBRE CEDULA RELACION CON EL CORPUS FIRMA 
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Papa e hijo filo y malip 

El parranpan Javier Pinillo 

Nicanor a y sus tres nietos vititin malip y 
yamircin 



  



 

COMITÉ PRO-RESCATE DE DANZAS 

Su Excelencia 
Néstor González 
Ministerio de Comercio e Industrias 
E. S. D. 

Respetado Señor Ministro: 

Penonomé, 18 de marzo de 2019 

Con nuestras primeras líneas queremos extenderle un atento y ~ ordial saludo, a Usted y a 
todos los funcionarios con quienes comparte, día a día, sus importantes funciones. 

En la ciudad de Penonomé, desde hace años existe un comité preocupado porque las danzas 
del Corpus Christi no desaparezcan. Los Integrantes somos conocedores de la historia y de 
la forma en que se ejecutan estas danzas, para la cual mantenemos documentación 
relacionado con estos aspectos. 
Por esta razón, somos conscientes, de que deben resaltar estas tradiciones y costumbres, que 
ayudan a conservar nuestra identidad. 
Con este breve panorama, le solicitamos, con todo el respeto que usted se merece, se 
considere nuestra solicitud, para que estas danzas de Corpus Christi en Penonomé sean 
inscritas ante la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura (UNESCO) y así preservar nuestras herencias ancestrales. 

Agradeciéndole sea acogida nuestra petición, nos suscribimos, 

Atentamente, 
~g.~. 
--,Marina Arosemena 

Moctezuma 
~~~ 

Betzaida Quirós 
Danzas Chinito 

'tv\~~-~~~u J 
María Teresa de Barger · -- -(f-
Cu bos 

Pañue1-""'"' 

Gonlll t:;fcía 
Parrampanes 



  

v.~7~~~' 
Viene Camargo 
Palomitas, Doctorados y Pajarillas 

Museo de Penonomé 



 

PRO-RESCUE DANCE COMMITTEE 

His Excellency 
Néstor González 
Ministry of Commerce and Industries 
E. S. D. 

Respected Mr. Minister: 

Penonome, March 18, 2019 

With our first lines, we would like to extend an attentive and cordial greeting to you and 
to ali the officials with whom you share, day by day, your important functions. 

In the city of Penonome, for years there is a committee concerned that the dances of 
Corpus Christi will not disappear. Members are aware of the history and the way in 
which these dances are performed, for which we maintain documentation related to 
these aspects. 

For this reason, we are aware that they must highlight these traditions and customs, 
which they help to preserve our identity. 

With this brief overview, we ask you, with ali the respect you deserve, to consider our 
request, so that these Corpus Christi dances in Penonome are registered with the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization Culture (UNESCO) 
and thus preserve our ancestral heritages. 

Thank you for accepting our request, we subscribe, 

Attentively, 

Betzaida Quirós 
Danzas Chinito 

María Teresa de Barger 
Cucambos 

Celina Quirós 
Cucuás 

Marina Arosemena 
Moctezuma 

lndira Camargo 
Pañuelos 

Gonzalo García 
Parrampanes 



 

Marcelino Gálvez 
Mantuos 

Adaitzel de Figueroa 
Grupo Cultural Raíces de Penonome 

Gabriel Benito Arosemena 
Sociedad Civil 

Vicente Camargo 
Palomitas, Doctorados y Pajarillas 

Alberto Huete 
Museo de Penonome 

Alma de Fernández 
Sociedad Civil 



  

DANZAS DE CORPUS CHRISTI DE PENONOMÉ 

CONSENTIMIENTO LIBRE, PREVIO E INFORMADO DE LA COMUNIDAD 

Nosotros, miembros de la comunidad de Penonomé promovemos y participamos activamente en el desarrollo de las 
actividades del Corpus Christi, y solicitamos la inscripción de esta expresión cultural en la Lista Representativa del Patrimonio 
Cultural Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO. 

FREE, PRIOR ANO INFORMED COMMUNITY CONSENT 
We, members ofthe community Penonomé promote and actively participate in the development ofthe activities ofCorpus 
Christi, and request the registration of this cultural expression in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage 
ofHumanity before UNESCO. 
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DANZASDECORPUSCHRISTIDEPENONOMÉ 
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DANZAS DE CORPUS CHRISTI DE PENONOMÉ 
CONSENTIMIENTO LIBRE, PREVIO E INFORMADO DE LA COMUNIDAD 

Nosotros, miembros de la comunidad de Penonomé promovemos y participamos activamente en el desarrollo de las 
actividades del Corpus Cbristi, y solicitamos la inscripción de esta expresión cultural en la Lista Representativa del Patrimonio 
Cultural Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO. 

FREE, PRIOR AND INFORMED COMMUNITY CONSENT 
We, members ofthe community Penonomé promote and actively participate in the development ofthe activities ofCorpus 
Cbristi, and request the registration ofthis cultural expression in the Representative List ofthe Intangible Cultural Heritage 
ofHumanity before UNESCO. 
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DANZAS DE CORPUS CHRISTI DE PENONOMÉ 
CONSENTIMIENTO LIBRE, PREVIO E INFORMADO DE LA COMUNIDAD 

N9sotros, miembros de la comunidad de Penonomé promovemos y participamos activamente en el desarrollo de las 
actividades del Corpus Cbristi, y solicitamos la inscripción de esta expresión cultural en la Lista Representativa del Patrimonio 
Cultural Inmaterial de la Humanidad ante la UNESCO. 

FREE, PRIOR AND INFORMED COMMUNITY CONSENT 
We, members ofthe community Penonomé promote and actively participate in the development ofthe activities ofCorpus 
Christi, and request the registration of this cultural expression in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage 
ofHumanity before UNESCO. 



  

<Patrona:to para fa Conservación tÍe fas <Ewresiones 
(J)ancísticas 'Trallu:ionaf.es tÍe La 'f)i[{a tfe Los Santos 

LEY W S DEL 7 DE ABRIL DE 2014 

La Villa de Los Santos, 24 de Marzo de 2019. 

S.E. 

NÉSTOR GONZÁLEZ 

Ministro de Comercio e Industrias 

E. S. D. 

Estimado Señor Ministro: 

OFICIO# 011-19 

En nombre de Pa1ronato para la Conservación de las Expresiones Dancísticas Tradicionales de La 
Villa de Los Santos organización que gestiona el Patrimono dancístico tradicional que fluye durante las 
celebraciones del Corpus Christi en la villa de Los Santos, expresamos nuestro consentimiento e interés 
en que las Danzas y expresiones del Corpus Christi sean nominadas a la Lista Representativa del 
Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad ante UNESCO. Esta tradición de siglos que une las formas 
festivas populares con las religiosas muestra la creatividad y devoción de nuestra comunidad y el esfuerzo 
de todos para que semantenga y continúe pasando de generación en generación. Hemos logrado 
inclusive el apoyo mediante la Ley NI 5 del 7 de Abril de 2014. 

Nuestra organización da fe de nuestro inventario permanente de su historia, vestuarios, pasos, 
parlamentos, música y de maestros que son patrimonio vivo y ejemplo para los nuevos danzantes, 
semillero permanente que indica la fuerza del compromiso con nuestras tradiciones folclóricas y religiosas. 

Nuestro compromiso no ha sido únicamente con La Villa de Los Santos, se ha extendido desde hace unos 
años a motivar, estimular y dar a conocer las danzas del Corpus Christi de diversas regiones del país con 
las que compartimos, intercambiamos y abrimos espacio para celebrar juntos durante los eventos 
asociados a la Octava de Corpus. 

Hemos tenido encuentros con el Proyecto Salvaguardia, quien ha desarrollado un inventario con 
miembros de la comunidad y documentación audiovisual que tiene nuestra autorización para ser utilizada 
en esta candidatura y los eventos afines. Hemos concordado en que nuestras danzas cumplen con todos 
los requisitos para elevar esta candidatura y en que este logro elevará la motivación de nuestras 
comunidades. i\A. LA e 

Con nuestra estima y consideración, 

r4c1:D0 
Presidente ·J-- --



  

Villa de Los Santos, March 24, 2019 

HE. 

NESTOR GONZALEZ 

Minister of Commerce and Industries 

E. S. D. 

Dear Minister: 

In the name of the Patronato para la Conservación de las Expresiones Dancísticas 
Tradicionales de La Villa de Los Santos organization that manages the traditional dance 
heritage that flows during the celebrations of Corpus Christi in the Villa de Los Santos, we 
express our consent and interest that the Dances and Expressions of Corpus Christi are 
nominated to the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity of 
UNESCO. This tradition of centuries that unites popular festive forms with religious ones 
shows the creativity and devotion of our community and the effort of ali to keep and continue 
to pass from generation to generation. We have even achieved support through Law No. 5 
of April 7, 2014. 

Our organization attests to our permanent inventory of its history, costumes, steps. 
parliaments. music and teachers who are living heritage and example for the new dancers, 
permanent seedbed that indicates the strength of commitment to our folkloric and religious 
traditions. 

Our commitment has not been only with La Villa de Los Santos, it has been extended for a 
few years to motívate, stimulate and make known the dances of Corpus Christi from various 
regions of the country with which we share, exchange and open space to celebrate together 
during the events associated with the Eighth of Corpus. 

We have had meetings with the Project Safeguard, who has developed an inventory with 
members of the community and audiovisual documentation that has our authorization to be 
used in this application and related events. 

We have agreed that our dances meet ali the requirements to raise this candidacy and that 
this achievement will increase the motivation of our communities. 

With our esteem and consideration 

MARCOS A. GALLARDO 
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La Yilla T Los Santos 

24 de Marzo de 2019. 

La Villa de Los Santos, Provincia de Los Santos 
República de Panamá 

ARO-OFICIO Nº0020-1-19 

Muy Dilecto Señor, S.E. 
NÉSTOR GONZÁLEZ 
Ministro de Comercio e Industrias de Panamá. 
Ciudad de Panamá, República de Panamá. 

Muy Respetado Señor Ministro: 

Reciba con la presente un cordial saludo augurando éxitos y los mejores deseos en sus 
delicadas funciones. 
La Asociación Rescate de Danzas "Miguel Leguízamo" de la ciudad de La Villa de Los Santos, 
República de Panamá, entidad que representamos como organización de las epresiones 
dancísticas tradicionales de neustra localidad y las festividades del corpus Christi de la Villa 
de Los Santos, expresamos mediante la presente misiva, nuestro consentimiento e interés en 
que las Danzas y expresiones del Corpus Christi sean nominadas a la Lista Representativa del 
Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad ante UNESCO. Esta tradición de siglos que 
une las formas festivas populares con las religiosas muestra la creatividad y devoción de 
nuestra comunidad y el esfuerzo de todos para que se mantenga y continúe pasando de 
generación en generación. Hemos logrado inclusive el apoyo mediante la Ley N.º 5 del 7 de 
Abril de 2014. Nuestra organización da fe de nuestro inventario permanente de su historia, 
vestuarios,pasos, parlamentos, música y de maestros que son patrimonio vivo y ejemplo para 
losnuevos danzantes, semillero permanente que indica la fuerza del compromiso 
connuestras tradiciones folclóricas y religiosas. Nuestro compromiso no ha sido únicamente 
con La Villa de Los Santos, se ha extendido desde hace unos años a motivar, estimular y dar a 
conocer las danzas del Corpus Christi de diversas regiones del país con las que compartimos, 
intercambiamos y abrimos espacio para celebrar juntos durante los eventos asociados a la 
Octava de Corpus. Hemos tenido encuentros con el Proyecto Salvaguardia, quien ha 
desarrollado un inventario con miembros de la comunidad y documentación audiovisual que 
tiene nuestra autorización para ser utilizada en esta candidatura y los eventos afines. Hemos 
concordado en que nuestras danzas cumplen con todos los requisitos para elevar esta 
candidatura y en que este logro elevará la motivación de nuestras comunidades. 

Presid e la 
ASOCI CIÓN RESCATE DE DANZAS MIGUEL LEGUÍZAMO 
La V a de Los Santos, Provincia de Los Santos 
República de Panamá. 



  

March 24, 2019. 

Very Distinguished Mr, S.E. 

NÉSTOR GONZÁLEZ 

Minister of Commerce and Industries of Panama. 

Panama City, Republic of Panama. 

Very Respected Mr. Minister: 

Receive with the presenta cordial greeting auguring successes and the best wishes in their delicate 
functions. 

Dance Rescue Association "Miguel Leguízamo" from the city of La Villa de Los Santos, Republic of 
Panama, entity that we represent as an organization of the traditional dance expressions of our 
locality and the festivities of the Corpus Christi of the Villa de Los Santos, we express through this 
letter, our consent and interest that the Dances and expressions of Corpus Christi be nominated to 
the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity before UNESCO. This 
tradition of centuries that unites popular festive forms with religious ones shows the creativity and 
devotion of our community and the effort of ali to keep and continue to pass from generation to 
generation. We have even achieved support through Law N. 5 of April 7, 2014. Our organization 
attests to our permanent inventory of its history, costumes, steps, parliaments, music and teachers 
that are living heritage and example for the new dancers, permanent seedbed that indicates the 
strength of commitment to our folkloric and religious traditions. Our commitment has not been only 
with La Villa de Los Santos, it has been extended for a few years to motívate, stimulate and make 
known the Corpus Christi dances from different regions of the country with which we share, 
exchange and open space to celebrate together during the events associated with the Octave of 
Corpus. We have had meetings with the Project Safeguard, who has developed an inventory with 
members of the community and audiovisual documentation that has our authorization to be used 
in this application and related events. We have agreed that our dances meet ali the requirements 
to raise this candidacy and that this achievement will increase the motivation of our communities. 

Without other particular, 1 subscribe on behalf of this Association, with the highest samples of 
consideration and respect. May Sincerely. 

ARISTIDES BURGOS VILLARREAL 

President of the 

ASSOCIATION RESCUE OF DANCES MIGUEL LEGUÍZAMO 

Villa de Los Santos, Province of Los Santos 

Republic of Panama. 
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NOTICIAS PUBLICADAS 

http://laestrella.com.pa/vida-cultura/cultura/corpus-christi-sera-postulado­
patrimonio-cultural-inmaterial-ante-unesco/24113237 

¿ 
LA ISlllEU..A DE PA~Ai\f Á 

Vida y Cultura 

Corpus Christi será postulado a patrimonio Cultural Inmaterial de 
Unesco 

Es la cuarta postulación que presenta Panamá para la inclusión ante la Unesco 

. 
La fiesta del Corpus Christi, inician a los 62 días después del jueves santo . 

Elizabeth Hernández 
ehernandez@laestrella.com.pa 

• 

• 

Panamá presentará la "Danzas y expresiones asociadas a la Fiesta del Corpus 
Christi" para la inclusión a la Lista Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial 

News published-Noticias publicadas 



  

de la Humanidad ante la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura (Unesco). 

Es la cuarta postulación que presenta Panamá para la inclusión en la lista de 
Unesco de las cuales han ingresado las "Técnicas de elaboración del sombrero 
pintao" y las "Expresiones rituales y festividades de la cultura congo. 

La candidatura fue firmada por el viceministro de Comercio Interior e Industria, 
Eduardo Palacios . 

La fiesta del Corpus Christi , inician a los 62 días después del jueves santo, y es 
dedicada al Santísimo Sacramento. Durante la Eucaristía se rinde homenaje a la 
figura de Cristo en la hostia, y en desfiles a través de danzas populares, con 
atuendos tradicionales y expresiones festivas. 

En La Villa de Los Santos, Parita de Herrera, son las regiones del país en las que 
se celebra la festividad con mayor énfasis a través de danzas varias. 

En otras comunidades varían incorporando diablos espejos según la región (y 
algunos diablitos sucios), celebran el día Corpus Christi, entre ellas Chitré, en 
Herrera; La Chorrera, de Panamá Oeste; Antón, San Miguel Centro y Penonomé 
de Coclé; Santa Rosa, Nuevo San Juan, Escobal y Portobelo, en Colón; Chepo, 
Chilibre e isla de San Miguel, en Panamá; y Garachiné, en Darién. 

News published-Noticias publicadas 



 

¿ 
tA l~TllELLA DE PA~AMÁ 

Lite and Culture 

Corpus Christi will apply to considered for inscription as an 
Intangible Cultural Heritage of UNESCO. 

This is the fourth application submitted by Panama to be inscribed before UNESCO. 

The feast of Corpus Christi begins sixty-two days after Holy Thursday. 

Elizabeth Hernández 

ehernandez@laestrella.com.pa 

Panama will submit the "Dances and expressions associated with the Feast of 
Corpus Christi" to apply for its inscription to the Representative List of the Intangible 
Cultural Heritage of Humanity before the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization (UNESCO). 

This would be the fourth application submitted by Panama for an inscription before 
UNESCO, of which the "Elaboration techniques of the Pintao hat: and the "Ritual 
expressions and festivities of the Congo Culture". 

News published-Noticias publicadas 



  

The nomination was signed by the Deputy Minister of Interior Commerce and 
Industries, Eduardo Palacios. 

The Feast of Corpus Christi begins sixty-two days after Holy Thursday, to 
commemorate the Blessed Sacrament. During the Eucharist homage is paid to the 
real presence of Christ in the Eucharist, and to parades through popular dances, 
displaying traditional costumes and festive expressions. 

La Villa de los Santos and Parita de Herrera are the regions where the festivity is 
celebrated ata great scale in the country, expressed through various dances. 

Other communities differ incorporating mirror devils, according to the region (and 
sorne dirty devils), they celebrate Corpus Christi day, among them is Chitre in 
Herrera, La Chorrera in West Panama; Anton, Central San Miguel and Penonome 
in Cacle; Santa Rosa, Nuevo San Juan, Escobal and Portobelo, in Colon; Chepa, 
Chilibre and the island of San Miguel, in Panama; and Guarachine, in Darien. 

News published-Noticias publicadas 



  

https://ensegundos.com.pa/2019/03/25/panama-postula-al-corpus-christi-como­
patrimonio-cultural-inmaterial/ 

© 
En Segundos 

ESTILOS 
ensegundos.com.pa 

Panamá postula al Corpus Christi como Patrimonio Cultural Inmaterial 

Cinthia Almanza 25 Marzo. 2019 1 :31 pm 

y la Cultura (UNESCO). 

El MICI busca con la acción, garantizar una 
mayor notoriedad del patrimonio cultural 
inmaterial y contribuir así a que se tome mayor 
conciencia sobre su importancia. Foto/MICI 

Mediante su cuenta de Twitter, el MICI hizo 
publica la firma del expediente sobre el 
Corpus Christi ante la Organización de las 
Naciones Unidas por la Educación, la Ciencia 

El expediente para postular la candidatura de las "Danzas y expresiones asociadas 
a la fiesta del Corpus Christi", para que sean consideradas en la lista representativa 
del Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad, fue firmado este lunes, 25 de 
marzo, por el viceministro de Comercio Interior e Industrias, Eduardo Palacios. 

El MICI busca con la acción, garantizar una mayor notoriedad del patrimonio cultural 
inmaterial y contribuir así a que se tome mayor conciencia sobre su importancia. 

VM. @EdPalace firmó el expediente de la candidatura "Danzas y expresiones 
asociadas a la Fiesta del Corpus Christi" para la inclusión a la Lista 
Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad ante la 
Organización de las Naciones 
Unidas @UNESCO es pic.twitter.com/5WsMlpJSQv 

- MICI Panamá (@MICIPMA) 25 de marzo de 2019 
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Panama applies to inscribe Corpus Christi asan Intangible Cultural 
Heritage 

Cinthia Almanza, March 25, 2019 1 :31 pm Corpus Christi 

In Seconds Panama Intangible Cultural heritage UNESCO 

The Ministry of Commerce and Industries 
(MICI) takes action with the purpose of 
ensuring greater visibility of the intangible 
cultural heritage and thus contribute to gaining 
greater awareness regarding its importance. 
Photo/MICI 

MICI published in their Twitter account the 
signing of the Corpus Christi file to be 
submitted befo re the United 

Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO). 

The file to apply for the nomination of the "Dances and expressions associated with 
the feast of Corpus Christi", to be inscribed to the Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage, was signed this past Monday, March 25 by the Deputy 
Minister of Interior Commerce and Industries, Eduardo Palacios. 

VM. @EdPalace signed the file to apply for the nomination of the "Dances and 
expressions associated with the feast of Corpus Christi", to be inscribed to 
the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity befare 
the United Nations Organization @UNESCO es pic.twitter.com/5WsMlpJSQv 

- MICI Panama (@MICIPMA) March 25, 2019 

News published-Noticias publicadas 
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http://www.telemetro.com/nacionales/Christi-Patrimonio-Cultural-lnmaterial­
Humanidad O 1230177396.html 

tele ro.com 

Nacionales 
Postularán expresiones asociadas al Corpus Christi como 
Patrimonio Cultural Inmaterial 

Danzas y expresiones asociadas al Corpus Christi serán postuladas como 
Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad. Foto{f omada del MICI. 

El viceministro de Comercio Interior e Industrias, Eduardo Palacios, firmó este lunes 
el expediente para la candidatura "Danzas y expresiones asociadas al Corpus 
Christi" en busca de incluirla en la lista representativa del Patrimonio Cultural 
Inmaterial de la Humanidad. 

A través de su cuenta de Twitter, el MICI 
publicó la firma del expediente sobre el 
Corpus Christi ante la Organización de las 
Naciones Unidas por la Educación, la 
Ciencia y la Cultura (UNESCO). 

Con esto se busca garantizar una mayor 
notoriedad del patrimonio cultural inmaterial y contribuir así a que se tome mayor 
conciencia sobre su importancia. 

Cabe señalar que para noviembre del 2018 Panamá celebró que la Unesco incluyó 
en su lista de Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad a la denominada 
cultura congo. 

VM. @EdPalace firmó el expediente de la candidatura "Danzas y expresiones 
asociadas a la Fiesta del Corpus Christi" para la inclusión a la Lista Representativa 
del Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad ante la Organización de las 
Naciones Unidas @UNESCO espic.twitter.com/5WsMlpJSQv 

- MICI Panamá (@MICIPMA) 25 de marzo de 2019 

News published-Noticias publicadas 



  

telemetro.com 

National 

Expressions associated with Corpus Christi will apply to 
considered for inscription as an Intangible Cultural Heritage 

Dances and expressions associated with Corpus Christi will apply to be considered 
for inscription as an Intangible Cultural Heritage of Humanity. Photo/Taken by the 
Ministry of Commerce and Industries (MICI). 

The Deputy Minister of Interior Commerce and Industries, Eduardo Palacios, signed 
this past Monday the file to be submitted for the nomination of the "Dances and 
expressions associated with the feast of Corpus Christi" to be inscribed to the 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. 

MICI published in their Twitter 
account the signing of the 
Corpus Christi file to be 
submitted before the United 

Nations Educational , 
Scientific and 

Cultural Organization 
(UNESCO). 

With this, it seeks to ensure 
greater visibility of the 
intangible cultural heritage 

and thus contribute to gaining greater awareness regarding its importance. 

lt's worth noting that on November 2018 Panama celebrated UNESCO's inclusion 
of the congo culture to the Representative List of the Intangible Cultural Heritage. 

VM. @EdPalace signed the file to apply for the nomination of the "Dances and 
expressions associated with the feast of Corpus Christi", to be inscribed to the 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity before the United 
Nations Organization @UNESCO es pic.twitter.com/5WsMlpJSQv 

- MICI Panama (@MICIPMA) March 25. 2019 
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http://spanish.people.com.cn/n3/2019/0326/c92122-9560592.html 

Panamá busca incluir danzas del Corpus Christi en lista de 
patrimonio de la humanidad 

PANAMA, 25 mar (Xinhua) -- El gobierno de Panamá busca que las danzas y 
expresiones asociadas a la fiesta de "Corpus Christi" sean consideradas un 
Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad. 

El viceministro de Comercio e Industria de Panamá, Eduardo Palacios, firmó hoy el 
expediente de la candidatura para la inclusión de la festividad en la lista 
representativa de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura (Unesco ). 

La coordinadora del proyecto de Salvaguardia del Patrimonio Inmaterial del 
ministerio, Emma Gómez, expresó que la información para la candidatura será 
enviada esta semana. 

Confió que el expediente sea considerado en la reunión de la Unesco de 2020, cuyo 
lugar de realización deberá definirse durante un encuentro del comité de 
salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial de la organización que tendrá lugar 
en diciembre en Bogotá, Colombia. 

"Estamos muy confiados porque hemos leído y releído las ayudas memoria y las 
recomendaciones, y también sabemos de la riqueza que hay en estas 
manifestaciones", agregó Gómez a Xinhua. 

Explicó que las danzas y expresiones asociadas al "Corpus Christi" o "Cuerpo de 
Cristo", que inician 60 días después del domingo de resurrección en reconocimiento 
al sacramento de la eucaristía en el catolicismo, representan el triunfo del bien sobre 
el mal. 

Dijo que en esta manifestación los danzantes (personas disfrazadas) se quitan las 
máscaras de diablo que llevan para reconocer que está allí la presencia de Cristo, 
lo cual hacen a través de un ritual luego de haber representado una pelea por el 
mundo (entre el bien y el mal). 

De acuerdo con el ministerio, estas manifestaciones se dan sobre todo en las 
provincias de Herrera, Panamá Oeste, Coclé, Colón, Panamá y Darién. 

Aristides Burgos, director de la escuela nacional de folclor, señaló que ésta es una 
tradición que nació en la época colonial en el corregimiento de la Villa de los Santos 
(en Los Santos), como una expresión de evangelización de la Iglesia Católica. 

News published-Noticias publicadas 



  

Flavio Méndez, embajador de Panamá ante la Unesco, afirmó a Xinhua que la 
presentación de la candidatura es una oportunidad para dar a conocer la cultura 
panameña en el exterior. 

El expediente será la cuarta candidatura que presente Panamá para la inclusión en 
la lista de patrimonio cultural inmaterial de la Unesco, de las cuales han ingresado 
las "Técnicas de elaboración del sombrero pintao" y las "Expresiones, rituales y 
festivas de la cultura Congo". 

Para diciembre próximo se espera que sea evaluado el expediente de buenas 
prácticas de salvaguardia del "Proyecto ecológico y cultural del Festival de las 
Tortugas de Armila", de la nororiental comarca indígena panameña de Guna Yala, 
fronteriza con Colombia. 

News published-Noticias publicadas 



  

Panama is seeking to include the Corpus Christi dances to the 
heritage of humanity list 

Panama, march 25 (Xinhua) - the government of Panama is seeking for the dances 
and expressions associated with the feast of "Corpus Christi" to be considered an 
Intangible Cultural Heritage of Humanity. 

The Deputy Minister of Interior Commerce and Industries, Eduardo Palacios, signed 
today the nomination file to include the feast to the representative list of the United 
Nations Educational , Scientific and Cultural Organization (UNESCO). 

The coordinator of the Saeguarding of the Intangible Cultural Heritage of Panama 
Project, Emma Gomez, expressed that the nomination information will be sent out 
this week. 

She trusts that the file will be taken into consideration during a UNESCO's meeting 
in 2020, the celebration of this meeting will be decided in the organization's 
committee meeting regarding the safeguarding ofthe intangible cultural heritage that 
will take place in December in Bogota, Colombia. 

"We feel very confident because we have read the memoire-aide and the 
recommendations over and over again, and we are also aware of the treasures that 
these manifestations hold", added Gomez. 

She explained that the dances and expressions associated with "Corpus Christi" or 
"Body of Christ", that begin 60 days after Resurrection Sunday, honoring the 
sacrament of the Eucharist in Catholicism, represents the triumph of good over evil. 

She states that in these manifestations the dancers (people in costumes) take off 
the devil masks they are wearing as a way to acknowledge the presence of Christ, 
which is done by means of a ritual after acting out a fight around the world (between 
good and evil). 

According to the ministry, these manifestations take place mostly in the provinces of 
Herrera, West Panama, Cocle, Panama and Darien. 

Aristides Burgos, director of the national folklore school, pointed out that this is a 
tradition that originated in the colonial era, in the township of la Villa de los Santos 
(in Los Santos), asan expression of evangelization of the Catholic Church. 

Flavio Mendez, Panamanian ambassador to UNESCO, told Xinhua that the 
submission of the nomination is an opportunity to raise awareness about 
Panamanian culture at an international level. 

This file will be the fourth nomination submitted by Panama befare UNESCO to be 
inscribed to the intangible cultural heritage list. Ofthese, the "elaboration techniques 
ofthe pintao hat" and the "Rituals and festive expressions of the Congo culture" have 
been inscribed. 

News published-Noticias publicadas 



  

lt is expected that by next December the register of good safeguarding practices of 
the "Ecological and cultural project of the Turtles of Armilla Festival" file will be 
evaluated, celebrated in the north-eastern indigenous comarca of Guna Yala, 
neighboring Colombia. 

News published-Noticias publicadas 



  

https://impresa.prensa.com/vivir/Panama-amplia-inventario­
cultural O 5266723306.html 

La Prensa 
CULTURA INMATERIAL 

Panamá amplía su inventario cultural 

El Proyecto de Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial de Panamá prepara 
una serie de postulaciones para que más manifestaciones panameñas sean 
elevadas a patrimonio mundial. 

Helkin Guevara 26 mar 2019 - 00:00h 

La celebración del Corpus Christi es una de las manifestaciones más diversas de 
Panamá. La celebración del Corpus Christi es una de las manifestaciones más 
diversas de Panamá. 

La celebración del Corpus Christi es una de las manifestaciones más diversas de 
Panamá. 

El Festival de las Tortugas de Armila, la celebración del Corpus Christi y las técnicas 
artesanales detrás de la mola son las siguientes expresiones culturales panameñas 
que aspiran ingresar en las listas de patrimonio inmaterial de la Organización de 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (Unesco), tras las 
inscripciones de las técnicas del sombrero pintao en 2017 y la cultura congo en 
2018. 

En diciembre de 2019, cuando el comité de Unesco se reúna para evaluar las 
nuevas candidaturas a las listas de patrimonio inmaterial del mundo, se analizará si 
el "Proyecto ecológico y cultural del Festival de las Tortugas de Armila", celebrado 
en Guna Yala, es aceptado para formar parte del Registro de buenas prácticas de 
salvaguardia. Sería el primer elemento panameño en esta lista. 

En tanto, en 2020 será el turno de las "Danzas y expresiones asociadas a la fiesta 
del Corpus Christi", una propuesta que se concretó ayer con las últimas firmas del 
expediente por parte de las autoridades en la sede del Ministerio de Comercio e 
Industrias (MICI). 
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El ritual del Corpus Christi será postulado para entrar en la Lista Representativa del 
Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad, donde ya están anotadas las 
técnicas del sombrero pintao y la cultura congo. 

Las listas del patrimonio inmaterial 

La Unesco cuenta con tres listas en las que distribuye las diferentes propuestas de 
expresiones de patrimonio inmaterial : Lista Representativa del Patrimonio Cultural 
Inmaterial de la Humanidad, Registro de buenas prácticas de salvaguardia y Lista 
del Patrimonio Cultural Inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia 

"Luego de las últimas firmas, el expediente del Corpus Christi será enviado a 
Unesco y tras una serie de procesos y evaluaciones debería estar listo para la 
evaluación final en 2020", explicó Emma Gómez, directora del Proyecto de 
Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial de Panamá del MICI, responsables 
del estudio y elaboración de las postulaciones. 

La celebración del Corpus Christi, destaca Gómez, abarca gran parte del país, con 
grupos organizados en Herrera, Los Santos, Coclé, Colón, Panamá Oeste, Panamá 
y Darién y es una de las más diversas al encajar en los cinco ámbitos del patrimonio 
inmaterial: tradición oral , técnicas artesanales, expresiones rituales y festivas, artes 
del espectáculo y el vínculo del hombre con la naturaleza. 

Más postulaciones 

También se trabaja en las postulaciones de expresiones como las técnicas 
artesanales de las molas, de las polleras panameñas o de la tradicional junta de 
embarre, que serán elevadas a la consideración del comité de Unesco en los 
siguientes años, detalla Gómez. 

En total, el Proyecto de Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial de Panamá 
cuenta con un registro de más de 100 expresiones, tradiciones o rituales de la 
cultura panameña, que vienen siendo investigadas desde 2011 cuando empezó la 
iniciativa. 

De entre ellas se escogen las manifestaciones que puedan convertirse en una 
propuesta viable para ingresar a alguna de las tres listas de patrimonio inmaterial 
de Unesco, siguiendo una serie de parámetros establecidos por el organismo 
internacional , como el compromiso de las comunidades en preservar sus 
tradiciones, comparte Gómez. 

El propósito de las diferentes listas representativas de Unesco es divulgar las 
manifestaciones culturales de sus países miembros, promover su conservación y 
reconocer la diversidad y el valor, por igual , de cada una de ellas. 
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La Prensa 
INTANGIBLE CULTURE 

Panama broadens its cultural inventory 

The Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of Panama Project prepares a 
series of nominations for additional Panamanian manifestations to be elevated to 
world heritage. 

Helkin Guevara March 26, 2019 - 00:00h 

The Corpus Christi celebration is one of the most diverse manifestation in Panama. 

The Turtle of Armilla Festival, the Corpus Christi celebration and the artisanal 
techniques of the mola are the Panamanian cultural expressions aspiring to be 
inscribed in the lists of the intangible heritage of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization (UNESCO), following the inscriptions of the 
techniques of the sombrero pintao in 2017 and the congo culture in 2018. 

In December 2019, when the UNESCO's committee meets to assess the new 
nominations to the lists of intangible heritage of the wortd , it will evaluate if the 
"Ecological and cultural project of the Turtles of Armilla Festival", celebrated in Guna 
Yala, will be admitted to the Register of Good Safeguarding Practices. lt would be 
the first Panamanian element to be a part of this list. 

Meanwhile, the "Dances and expressions associated with the feast of Corpus Christi" 
will have its turn in 2020, a proposal completed yesterday following the final 
signatures of the file by the Ministry of Commerce and Industries (MICI) authorities. 

The Corpus Christi ritual will apply to be inscribed into the Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity, joining the techniques of the pintao hat and 
the congo culture, already inscribed. 

The intangible heritage lists 

UNESCO distributes different proposals of expressions of intangible heritage in 
three lists: The Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, 
the Register of Good Safeguarding Practices List of Intangible Cultural 
Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 
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"After the final signatures, the Corpus Christi file will be sent to UNESCO and 
fallowing a series of processes and evaluations it should be ready far its evaluation 
in 2020", explained Emma Gomez, director of MICl's Safeguarding of the Intangible 
Cultural Heritage of Panama Project, in charge of the study and elaboration of 
nomination applications. 

Gomez notes that, the Corpus Christi celebration involves a large part of the country, 
with organized groups in Herrera, Los Santos, Cacle, Colon, West Panama, Panama 
and Darien, and is one of the most diverse, covering the five scopes of the intangible 
heritage: oral tradition, artisanal techniques, festive and ritual expressions, 
performing arts and the human bond with nature. 

More nominations 

Other expressions applying far nominations are the artisanal techniques of the 
molas, of the Panamanian polleras or the traditional junta de embarre, that will be 
elevated to be considered by UNESCO's committee in the fallowing years, states 
Gomez. 

In total, the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of Panama Project has 
a registry of over 100 expressions, traditions or rituals of Panamanian culture, that 
are being investigated since 2011 when the initiative began. 

From this registry are chosen manifestations that may pose a viable proposal to be 
inscribed to one of the three representative lists of the intangible heritage of 
UNESCO, fallowing a series of standards set by the intemational organization, such 
as the communities' commitment to preserve their traditions, states Gomez. 

The purpose of the various representative lists of UNESCO is to disseminate the 
cultural manifestations of the member states, to promote their conservation and 
recognize their diversity and their value, equally, far each of them. 
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panamá <!)n 

Panamá presentará candidatura de "Danzas y expresiones del 
Corpus Christi" a la Lista de Patrimonio UNESCO 

El viceministro de Comercio Interior e Industrias, Eduardo Palacios, firmó el 
expediente de la candidatura "Danzas y expresiones asociadas a la Fiesta del 
Corpus Christi" para la inclusión a la Lista Representativa del Patrimonio Cultural 
Inmaterial de la Humanidad ante la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO). 

26 marzo 2019 1 

Esta fiesta se celebra con el ciclo completo de Corpus Christi desde la Víspera de 
Corpus hasta la Octava de Corpus en La Villa de Los Santos y en Parita, de Herrera, 
con danzas variadas. Otras comunidades, con variantes de diablos de espejo según 
la región (y algunos diablitos sucios}, celebran el día Corpus Christi , entre ellas 
Chitré, en Herrera; La Chorrera, de Panamá Oeste; Antón, San Miguel Centro y 
Penonomé de Coclé; Santa Rosa, Nuevo San Juan, Escobal y Portobelo, en Colón; 
Chepo, Chilibre e isla de San Miguel , en Panamá; y Garachiné, en Darién. 

La Fiesta del Corpus Christi con sus danzas tradicionales se realiza según el 
calendario lunar. Durante la Eucaristía se rinde homenaje a la figura de Cristo en la 
hostia, y en desfiles a través de danzas populares, con atuendos tradicionales y 
expresiones festivas, donde predominan los diablos danzantes, limpios y sucios, y 
otras danzas regionales propias de esta fiesta. Inicia 62 días después del Jueves 
Santo, y está dedicada al Santísimo Sacramento. 

Este expediente será la cuarta candidatura que presentará Panamá para la inclusión 
en la Lista del Patrimonio Cultural Inmaterial ante UNESCO, de las cuales han 
ingresado las "Técnicas de elaboración del sombrero pintao" y las "Expresiones 
rituales y festivas de la cultura congo"; en diciembre se evaluará el expediente de 
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Buenas Prácticas de Salvaguardia del "Proyecto ecológico y cultural del Festival de 
las tortugas de Armila", en Guna Yala. 

El artículo 16 de la Convención estipula que la Lista Representativa del Patrimonio 
Inmaterial Cultura de la Humanidad ('Lista Representativa') se establece con el fin 
de 'dar a conocer mejor el patrimonio cultural inmaterial y concientizar sobre su 
importancia, y de propiciar el diálogo que respete la diversidad cultural '. 
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panamá C)n 

Panama will present candidacy for "Dances and Expressions of 
Corpus Christi" to the UNESCO Heritage List 

The Deputy Minister of Interna! Trade and Industries, Eduardo Palacios, signed the 
candidacy file "Dances and Expressions Associated with the Feast of Corpus Christi" 
for inclusion in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of 
Humanity before the United Nations Organization for Education, Science and 
Culture (UNESCO). 

March 26, 2019 I 

This celebration is celebrated with the complete cycle of Corpus Christi from the Eve 
of Corpus to the Octave of Corpus in La Villa de Los Santos and in Parita, of Herrera, 
with varied dances. Other communities, with variants of mirror devils according to 
the region (and sorne dirty little devils), celebrate the Corpus Christi day, among 
them Chitré, in Herrera; La Chorrera, from Panamá Oeste; Antón, San Miguel Centro 
and Penonomé de Coclé; Santa Rosa, Nuevo San Juan, Escobal and Portobelo, in 
Colón; Chepo, Chilibre and San Miguel lsland, in Panama; and Garachiné, in Darién. 

The Fiesta of Corpus Christi with its traditional dances is performed according to the 
lunar calendar. During the Eucharist tribute is paid to the figure of Christ in the host, 
and in parades through folk dances, with traditional costumes and festive 
expressions, where dancing, clean and dirty devils predominate, and other regional 
dances characteristic of this fiesta. lt begins 62 days after Holy Thursday, and is 
dedicated to the Blessed Sacrament. 

This dossier will be the fourth candidacy that Panama will present for the inclusion 
in the List of Intangible Cultural Heritage before UNESCO, of which the "Techniques 
for the preparation of the sombrero pintao" and the "Ritual and festive expressions 
of the Congo culture" have entered. in December, the Good Safeguard Practices file 
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of the "Ecological and Cultural Project of the Armila Turtle Festival" will be evaluated 
in Guna Yala. 

Article 16 of the Convention stipulates that the Representative List of the Intangible 
Cultural Heritage of Humanity ('Representative List') is established in arder to 'make 
the intangible cultural heritage better known and aware of its importance, and to 
foster dialogue that respects cultural diversity. ' 
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